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Vpra$anji za predhodno odlocanje

1. Ali je razlaga nacionalnega prava, ki izkljucuje spremembo cen v pogodbah v zvezi s t. i. posebnimi panogami, zlasti
tistimi, katerih predmet se razlikuje od tistih, na katere se nanasa Direktiva 2004/17 (), vendar jih z njimi povezuje vez
pomoznosti, v skladu s pravom Evropske unije (zlasti [s] ¢lenom 3(3) PEU, s ¢leni 26, od 56 do 58 in 101 PDEU ter
s ¢lenom 16 Listine Evropske unije o temeljih pravicah) in z Direktivo 2004/17?

2. Alije Direktiva 2004/17 (Ce se ugotovi, da izkljucitev spremembe cen v vseh pogodbabh, ki so bile sklenjene in se izvajajo
v okviru t. i. posebnih panog, izhaja neposredno iz navedene direktive) v skladu z naceli Evropske unije (zlasti s ¢leni 3
(1) PEU, s ¢leni 26, od 56 do 58 in 101 PDEU ter s ¢lenom 16 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah), ,zaradi
nepravi¢nosti, nesorazmernosti, ogrozitve pogodbenega ravnotezja in s tem poseganje v pravila o u¢inkovitem trgu?

(")  Direktiva 2004/17[ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. marca 2004 o usklajevanju postopkov za oddajo javnih narocil
naro¢nikov v vodnem, energetskem in transportnem sektorju ter sektorju postnih storitev (UL, posebna izdaja v slovenscini, poglavje
6, zvezek 7, str. 19).

Predlog za sprejetje predhodne odlocbe, ki ga je vlozilo Conseil d’Etat (Francija) 3. aprila 2017 -
Morgan Stanley & Co International plc/Ministre de 'Economie et des Finances

(Zadeva C-165(17)
(2017/C 213/26)

Jezik postopka: francoscina

Predlozitveno sodisce

Conseil d’Etat

Stranki v postopku v glavni stvari

Vlagateljica kasacijske pritoZbe: Morgan Stanley & Co International plc

Nasprotna stranka v postopku s kasacijsko pritozbo: Ministre de I'Economie et des Finances

Vprasanji za predhodno odlocanje

1. Kadar so izdatki, ki jih ima podruZnica, ustanovljena v prvi drzavi ¢lanici, namenjeni izklju¢no opravljanju transakcij
njenega sedeza, ki je v drugi drzavi ¢lanici, ali je treba dolocbe ¢lenov 17(2), (3) in (5), ter 19(1) Seste direktive 77/388|
EGS ('), povzete v ¢lenih 168, 169 in od 173 do 175 Direktive 2006/112/ES (%), razlagati tako, da pomenijo, da drzava
¢lanica podruznice za te izdatke uporabi odbitni delez podruznice, dolo¢en glede na transakcije, ki jih je ta opravila
v drzavi registracije, in pravila, ki veljajo v tej drzavi, ali pa odbitni delez sedeza ali celo poseben odbitni delez, ki
kombinira pravila, ki se uporabljajo v drzavah ¢lanicah registracije podruznice in sedeza, zlasti glede na morebiten obstoj
moznosti izbire glede obdav¢itve transakcij z davkom na dodano vrednost?

2. Katera pravila je treba uporabiti v posebnem primeru, ko izdatki, ki jih ima podruznica, prispevajo k opravljanju njenih
transakecij v njeni drzavi registracije in opravljanju transakcij sedeza, zlasti z vidika pojma splo$nih stroskov in odbitnega
deleza?

(") Sesta direktiva Sveta z dne 17. maja 1977 o usklajevanju zakonodaje drzav ¢lanic o prometnih davkih — Skupni sistem davka na
dodano vrednost: enotna osnova za odmero (UL, posebna izdaja v slovens¢ini, poglavje 9, zvezek 1, str. 23).
()  Direktiva Sveta 2006/112/ES z dne 28. novembra 2006 o skupnem sistemu davka na dodano vrednost (UL L 347, str. 1).



